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1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 7,5 (денна), 4 (заочна) 
	Галузь знань

02 Гуманітарні науки
	Нормативна



	
	спеціальність: 035.04 Філологія (германські мови та літератури(переклад включно)(переклад)), 035.10 Філологія (прикладна лінгвістика)

	

	Модулів – 3
	
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 3
	
	4-й
	4-й

	Загальна кількість годин – 225 (денна), 120 (заочна)
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента – 3
	СВО Бакалавр
	 год.
	 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	106 год.
	36 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	 год.
	 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	119 год.
	84 год.

	
	
	Вид контролю: 
1-й с. екзамен
2-й с. залік


Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:

для денної форми навчання – 47% : 53%
для заочної форми навчання – 30% : 70%
2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Мета навчальної дисципліни:  оволодіння необхідним лексичним, граматичним та країнознавчим матеріалом, передбаченим відповідною програмою з практики усного та писемного мовлення як першої іноземної мови для перекладачів, з метою використання отриманих знань у подальшій практичній діяльності. 
Завдання навчальної дисципліни «Практика усного та писемного мовлення»:
теоретичні: зміцнювати фонологічні, граматичні та лексичні знання студентів, що необхідні для спілкування у межах тем, передбачених програмою; розвивати уміння усної та писемної комунікації,  розширювати соціокультурну компетенцію студентів, забезпечуючи їх обізнаність з традиціями та звичаями англомовних країн за допомогою використання автентичних матеріалів;
практичні: розвивати словниковий запас студентів у межах тематики, передбаченої програмою; навчати усно і письмово висловлювати свої думки у межах тематики, передбаченої програмою; постійно тренувати та коригувати навички вимови, ознайомити студентів з новим мовним матеріалом, необхідним і достатнім для встановлення контактів із різними людьми в різних ситуаціях; вивчити відповідний навчальний матеріал для формування у студентів системи мовних навичок; удосконалювати навички монологічного мовлення (умовно-підготовлене та непідготовлене) та діалогічного мовлення (участь у проблемній бесіді та дискусії).
Компетентності здобувачів ступеня вищої освіти бакалавр

з навчальної дисципліни «Практика усного та писемного мовлення»

Загальні компетентності

Інструментальні (когнітивні, методологічні, технологічні та лінгвістичні здатності):

Здатність до аналізу та синтезу.

Здатність до організації та планування.

Базові загальні знання.

Засвоєння основ базових знань з професії.

Усне і письмове спілкування іноземною мовою.

Експериментальні комп’ютерні навички.

Навички управління інформацією (уміння знаходити та аналізувати інформацію з різних джерел).

Розв’язання проблем.

Прийняття рішень.

Міжособистісні (навички спілкування, соціальна взаємодія та співпраця):
Здатність до критики та самокритики.

Взаємодія (робота в команді).

Міжособистісні навички та вміння.

Позитивне ставлення до несхожості та інших культур.

Етичні зобов’язання.
Здатність до спілкування державною мовою.
Системні (поєднання розуміння, сприйнятливості та знань, здатність планування змін для удосконалення систем, розроблення повних систем): 

Здатність застосовувати знання на практиці.

Дослідницькі навички та вміння.

Здатність до навчання.

Здатність пристосовуватись до нових ситуацій.

Здатність породжувати нові ідеї (креативність).

Розуміння культури та звичаїв Великої Британії та Америки.

Здатність працювати самостійно.

Планування і управління проектами.

Ініціативність та дух підприємства.

Турбота про якість.

Бажання досягти успіху.

Фахові компетентності

Загальні метакомпетентності:

Уміння працювати в команді.

Здатність до створення нових ідей (креативність).

Здатність визначати, формулювати і вирішувати проблеми.

Здатність застосовувати знання на практиці.

Здатність до самоосвіти.

Здатність до спілкування в усній та письмовій формі рідною та іноземною мовою.

Здатність працювати самостійно.

Здатність діяти відповідно до етичних норм.

Здатність знаходити, обробляти, аналізувати і використовувати інформацію з різних джерел.

Знання і розуміння фахової галузі та професії.

Здатність вирішувати конфлікти і вести переговори.

Націленість на досягнення якості.

Фахові метакомпетентності

Здатність перекладати, виявляти труднощі у процесі перекладу, аналізувати їх причини і виявляти шляхи їх усунення.


Здатність використовувати та відбирати інформацію з різних джерел.
Здатність використовувати у процесі перекладу довідкову літературу, різнотипні словники, електронні бази даних.

 Здатність адекватно поводитися у комунікативних ситуаціях, демонструючи мовленнєву поведінку, характерну для носіїв мови.

Здатність підтримувати дискусію, розгортаючи, уточнюючи, вносячи корективи у висловлення співрозмовника(ів) або змінювати тему розмови.
Здатність описувати та інтерпретувати реалії рідної та іншомовної культур.

 Здатність описувати проблеми, виявляти їх ґенезу, пропонувати шляхи вирішення, висловлювати власне ставлення та з’ясовувати ставлення співрозмовників до предмету обговорення.


Здатність до саморозвитку на основі рефлексії результатів своєї професійної діяльності.


Здатність користуватися інформаційно-комунікаційними технологіями.

 Здатність використовувати професійно-профільовані знання й практичні навички з практичної фонетики, практичної граматики англійської мови, лексикології, стилістики, країнознавства та вирішення практичних завдань в галузі англійської мови.
3. Програма навчальної дисципліни
Змістовий модуль 1. Політична система  Великобританії, США та України. Система судочинства в США та Великобританії. 
Політична система Великобританії. Королівська влада. Робота Парламенту. Уряд Шотландії, Англії, Ірландії та Уельсу. Повноваження президенту США. Робота Конгресу. Виборча система Великобританії, США  та України. Гілки власті – законодавча, виконавча та судова у Великобританії, США та Україні. Видатні політичні діячі Великобританії, США та Україні. Найвідоміші президенти США. Королівські династії Великобританії. Інститут президентства в Україні. Судова система США та Великобританії. Судові процеси . Злочини та види покарань. 
Змістовий модуль 2. Мистецтво: музика. Проблеми виховання.
Мистецтво як спосіб життя. Літературні жанри. Літературні герої. Частини книжок. Класична література Британії та США. Художня самодіяльність та її роль в розвитку людини. Музичні стилі та жанри. Музичні інструменти та обладнання. Музичні події. Відомі композитори Великобританії та США ХІХ – ХХ ст.. Сучасні композитори України та англомовних країн. Фактори, що сприяють всебічному розвитку дитини. Вплив суспільства на розвиток дитини. Важкі діти. Нові тенденції у вихованні. Проблеми виховання в сім’ї та школі.
Змістовий модуль 3. Засоби масової інформації та їх вплив на розвиток дитини. Традиції та звичаї народів світу. 


Засоби масової інформації. Історія виникнення засобів масової інформації. Перші радіоприймачі та телевізор. Радіо. Радіопередачі: інформаційні, пізнавальні, музичні. Вплив телебачення на психічний стан сучасної молоді та на виховання дітей. Звичаї та свята. Історичні традиції. Основні світові релігії. Культурні пам’ятки світового значення.
4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	Усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Змістовий модуль 1. Політична система Великобританії, США та України. Система судочинства в США та Великобританії.

	Тема 1. Політична система  Великобританії, США та України
	40
	
	20
	
	
	20
	15
	
	6
	
	
	9

	Тема 2. Система судочинства в США та Великобританії
	20
	
	10
	
	
	10
	15
	
	6
	
	
	9

	Разом за змістовим модулем 1
	60
	
	30
	
	
	30
	30
	
	12
	
	
	18

	Змістовий модуль 2. Мистецтво: музика. Проблеми виховання.

	Тема 1. Мистецтво: музика
	23
	
	12
	
	
	11
	15
	
	6
	
	
	9

	Тема 2. Проблеми виховання
	22
	
	12
	
	
	10
	15
	
	6
	
	
	9

	Разом за змістовим модулем 2
	45
	
	24
	
	
	21
	30
	
	12
	
	
	18

	Разом за 1 семестр
	105
	
	54
	
	
	51
	60
	
	24
	
	
	36

	Змістовий модуль 3. Засоби масової інформації та їх вплив на розвиток дитини. Традиції та звичаї народів світу

	Тема 1. Засоби масової інформації та їх вплив на розвиток дитини
	60
	
	30
	
	
	30
	30
	
	6
	
	
	24

	Тема 2. Традиції та звичаї народів світу
	60
	
	22
	
	
	38
	30
	
	6
	
	
	24

	Разом за змістовим модулем 3
	120
	
	52
	
	
	68
	60
	
	12
	
	
	48

	Разом за 2 семестр
	120
	
	52
	
	
	68
	60
	
	12
	
	
	48

	Усього годин
	225
	
	106
	
	
	119
	120
	
	36
	
	
	84


5. Змістові модулі навчальної дисципліни
(денна форма навчання)

Практичний модуль 1. Політична система  Великобританії, США та України. Система судочинства в США та Великобританії.
1.Політична система Великобританії. (2 год.)
2.Королівська влада. (2 год.)
3.Робота Парламенту. (2 год.)
4.Уряд Шотландії, Англії, Ірландії та Уельсу. (2 год.)
5.Повноваження президенту США. (2 год.)
6.Робота Конгресу. Виборча система Великобританії, США  та України. (3 год.)
7.Гілки власті – законодавча, виконавча та судова у Великобританії, США та Україні. (3 год.)
8.Видатні політичні діячі Великобританії, США та Україні. (2 год.)
9.Найвідоміші президенти США. (2 год.)
10.Королівські династії Великобританії. (2 год.)
11.Інститут президентства в Україні. (2 год.)
12.Судова система США та Великобританії. (2 год.)
13.Судові процеси. (2 год.)
14.Злочини та види покарань. (2 год.) 
Модуль самостійної роботи 1. (30 год.)
1. Переклад з рідної мови на англійську кримінальних новин.

2. Переказ статей за темою.

3. Вивчення особливостей системи судочинства в Австралії, Новій Зеландії та Канаді.
4. Коментування цитат, афоризмів, прислів’їв та приказок за темою.
5. Індивідуальне читання.
6. Написання твору на тему „Чи потрібна судова реформа в Україні? 
Практичний модуль 2. Мистецтво: музика. Проблеми виховання.
1. Мистецтво як спосіб життя (2 год.).
2. Літературні жанри (2  год.). 

3. Літературні герої (2 год.). 

4. Частини книжок (2 год.). 

5. Класична література Британії та США (2 год.).
6. Художня самодіяльність та її роль в розвитку людини (2 год.).
7. Музичні стилі та жанри. Музичні інструменти та обладнання. Музичні події (2 год.).

8. Відомі композитори Великобританії та США ХІХ – ХХ ст. (2 год.).

9. Сучасні композитори України та англомовних країн (2 год.). 
10. Фактори, що сприяють всебічному розвитку дитини (4 год.).

11. Вплив суспільства на розвиток дитини. Важкі діти (2 год.).

12. Нові тенденції у вихованні (2 год.).
Модуль самостійної роботи 2.  (21 год.)
1.Написання творів-аналізів.
2.Написання твору на тему: «Музичні напрямки і тенденції».
3.Переклад есе «Музика та природа» на англійську мову.
4.Анотування газетних статей про новини шоу-бізнесу (письмово).

5.Написання твору на тему «Суспільство у боротьбі з дитячою безпритульністю»
6.Написання твору за темою «Важкі діти – продукт суспільства?»  

Практичний модуль 3. Засоби масової інформації та їх вплив на розвиток дитини. Традиції та звичаї народів світу.
1. Історія виникнення засобів масової інформації. Перші радіоприймачі та телевізори (6 год.) .

2. Радіо. Радіопередачі: інформаційні, пізнавальні, музичні (6 год.).

3. Вплив телебачення на психічний стан сучасної молоді та на виховання дітей (6 год.).

4. Контрольна робота (2 год.).
5. Звичаї та свята (8 год.).
6. Історичні традиції (8 год.).

7. Основні світові релігії (6 год.).

8. Культурні пам’ятки світового значення (6 год.). 
9. Контрольна робота (2 год.).
Модуль самостійної роботи 3.  (68 год.)
1. Лінгвостилістичний аналіз творів.

2. Анотування газетних статей (письмово).

3. Робота з темою „Діти та телебачення” (читання та переклад текстів, пошук додаткового матеріалу, виконання вправ);

4. Вивчення тематичного вокабуляру;

5. Підготувати критичну статтю на одну з телевізійних програм;

6. Написати реферат на тему: „Телебачення моєї мрії”. 

7. Написання твору за темою «Національні традиції у багатонаціональній країні» з використання тематичного вокабуляру.
(Заочна форма навчання)

Практичний модуль 1. Політична система  Великобританії, США та України. Система судочинства в США та Великобританії.
1.Політична система Великобританії. (1 год.)
2.Королівська влада. (0,5 год.)
3.Робота Парламенту. (0,5 год.)
4.Уряд Шотландії, Англії, Ірландії та Уельсу. (1 год.)
5.Повноваження президенту США. (0,5 год.)
6.Робота Конгресу. Виборча система Великобританії, США  та України. (1 год.)
7.Гілки власті – законодавча, виконавча та судова у Великобританії, США та Україні. (1 год.)
8.Видатні політичні діячі Великобританії, США та Україні. (1 год.)
9.Найвідоміші президенти США. (1 год.)
10.Королівські династії Великобританії. (1 год.)
11.Інститут президентства в Україні. (0,5 год.)
12.Судова система США та Великобританії. (1 год.)
13.Судові процеси. (1 год.)
14.Злочини та види покарань. (1 год.) 

Модуль самостійної роботи 1. 
1.Переклад з рідної мови на англійську кримінальних новин.

2.Переказ статей за темою.

3.Вивчення особливостей системи судочинства в Австралії, Новій Зеландії та Канаді.
4.Коментування цитат, афоризмів, прислів’їв та приказок за темою.
5.Індивідуальне читання.
6.Написання твору на тему „Чи потрібна судова реформа в Україні? 
Практичний модуль 2. Мистецтво: музика. Проблеми виховання.
1.Мистецтво як спосіб життя (2 год.).
2.Літературні жанри (1  год.). 

3.Художня самодіяльність та її роль в розвитку людини (2 год.).
4.Музичні стилі та жанри. Музичні інструменти та обладнання. Музичні події (2 год.).

5.Відомі композитори Великобританії та США ХІХ – ХХ ст. (2 год.).


6.Сучасні композитори України та англомовних країн (1 год.). 


7.Контрольна робота (2 год). 
Модуль самостійної роботи 2.  
1.Написання творів-аналізів.
2.Написання твору на тему: «Музичні напрямки і тенденції».
3.Переклад есе «Музика та природа» на англійську мову.
4.Анотування газетних статей про новини шоу-бізнесу (письмово).

5.Написання твору на тему «Суспільство у боротьбі з дитячою безпритульністю»
6.Написання твору за темою «Важкі діти – продукт суспільства?»  

Практичний модуль 3. Засоби масової інформації та їх вплив на розвиток дитини. Традиції та звичаї народів світу.
1.Історія виникнення засобів масової інформації. Перші радіоприймачі та телевізори (2 год.) .

2.Радіо. Радіопередачі: інформаційні, пізнавальні, музичні (3 год.).

3.Вплив телебачення на психічний стан сучасної молоді та на виховання дітей (3 год.).

4.Звичаї та свята (текст “Drawing back the Curtain”) (3 год.).
     5.Історичні традиції (3 год.).

6.Основні світові релігії (2 год.).

7.Культурні пам’ятки світового значення (2 год.). 
Модуль самостійної роботи 3.  
8. Лінгвостилістичний аналіз творів.

9. Анотування газетних статей (письмово).

10. Робота з темою „Діти та телебачення” (читання та переклад текстів, пошук додаткового матеріалу, виконання вправ);

11. Вивчення тематичного вокабуляру;

12. Підготувати критичну статтю на одну з телевізійних програм;

13. Написати реферат на тему: „Телебачення моєї мрії”. 

14. Написання твору за темою «Національні традиції у багатонаціональній країні» з використання тематичного вокабуляру.
6. Підсумкова тека

Методи навчання
У процесі вивчення дисципліни «Практика усного та писемного мовлення» використовуються такі методи навчання: словесні (розповідь-пояснення, бесіда), наочні (ілюстрація, демонстрація, ділова гра) та практичні (підготовка доповідей, реферати тощо). Ділова гра, наприклад, включає наявність ігрового моделювання та розподіл ролей між учасниками гри; наявність загальної мети всього ігрового колективу, досягнення якої забезпечується взаємодією учасників гри, підкоренням їх різнобічних інтересів цій загальній меті. 

Окрім зазначених традиційних методів навчання на практичних заняттях використовуються нетрадиційні методи на кшталт аналіз конкретної ситуації, сутність якого полягає у наявності складної задачі чи проблеми, формулюванні викладачем контрольних запитань з даної проблеми, обговоренні можливих варіантів її вирішення. 

До активних методів навчання належать диспут, дискусія. З метою формування професійних компетенцій широко впроваджуються інноваційні методи навчання, що забезпечують комплексне оновлення традиційного педагогічного процесу. Так, метод "мозкової атаки", наприклад, формує вміння зосереджувати увагу на певній вузькій меті. Використовуючи метод мозкової атаки, студенти працюють як "генератори ідей", при цьому вони не стримуються необхідністю обґрунтування своїх позицій та позбавлені критики, адже за цих умов немає "начальників" і "підлеглих", є лише експерти в кожній групі студентів, які фіксують, оцінюють та вибирають кращі ідеї.

На заняттях використовуються також словесні методи: розповідь, бесіда; наочні методи: демонстрація, ілюстрація; практичні методи: вправи, навчальна праця. Серед вправ виділяють: а) усні вправи; б) письмові вправи — диктанти, твори, конспекти; робота з підручником.

Зазначене комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів та методів стимулювання і мотивації їх навчання сприяє розвитку творчих засад особистості майбутнього фахівця-філолога з урахуванням індивідуальних особливостей учасників навчального процесу й спілкування.

Методи контролю
Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю. 

Використовуються такі методи контролю (усного, письмового), які мають сприяти підвищенню мотивації студентів-майбутніх фахівців до навчально-пізнавальної діяльності. Відповідно до специфіки фахової підготовки перевага надається усному, письмовому і тестовому контролю.

1. Метод усного контролю: індивідуальне та фронтальне опитування. 

2. Метод письмового контролю: контрольна робота, твір, диктант, словниковий диктант, переклад, письмовий залік. 

3. Метод тестового контролю. 

4. Метод самоконтролю.

Критерії оцінювання

Контроль успішності студента здійснюється з використанням методів і засобів, що визначені в ХДУ. Академічні успіхи студента оцінюються за шкалою, яка застосована в ХДУ з обов’язковим переведенням оцінок відповідно до національної шкали та шкали ECTS.

	Оцінка за шкалою ECTS
	Оцінка за бальною шкалою, що використовується в Херсонському державному університеті
	Оцінка за національною шкалою

	А
	5
	Відмінно

	В
	4
	Добре

	С
	4
	

	D
	3
	задовільно

	E
	3
	

	FX
	2
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


	А5 (відмінно)
	Студент має глибокі міцні і системні знання найбільш вживаних і важливих для розмовної мови граматичних явищ, різних видових словосполучень і мовленнєвих кліше, що забезпечують практичне оволодіння основами усного та писемного мовлення у межах програми. Не допускає помилок в усній та писемній формах мовлення. Володіє такими вміннями, як робота з довідковою літературою та словниками. Вміє правильно використовувати наукові знання в усіх видах мовленнєвої діяльності.

	В 4 (добре)
	Студент знає граматичний матеріал повністю, застосовує практичні навички під час виконання граматичних вправ, вирішує лінгвістичні задачі, з’ясовує закономірності реалізації англомовного матеріалу в мовленні у різних ситуаціях спілкування, але може допустити неточності в формулюванні, а також незначні мовленнєві помилки в наведених прикладах.

	С 4 (добре)
	Студент знає програмний матеріал повністю, має практичні навички в граматичному складі англійської мови, але не вміє самостійно мислити, аналізувати граматичний матеріал.

	DE 

3 (задовільно)
	Студент знає основні теми курсу, має уявлення про структуру мови, проблематику лінгвістики, але його знання мають узагальнений характер, іноді непідкріплений прикладами, не вміє використовувати теоретичні знання в мовленні і в практиці перекладу. Має прогалини в теоретичному курсі та практичних вміннях.

	Х2 (незадовільно) з можливістю повторного складання
	Студент має фрагментарні знання з усього курсу. Не володіє термінологією, оскільки понятійний апарат не сформований. Не вміє викласти програмний матеріал. Мова невиразна, обмежена, бідна, словниковий запас не дає змогу оформити ідею. Практичні навички знаходяться на рівні розпізнавання.

	F1 (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	Студент повністю не володіє програмним матеріалом, не працював в аудиторії з викладачем або самостійно.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ

ЩОДО ВИКОНАННЯ ТЕСТОВИХ ЗАВДАНЬ

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	Відмінно

	В
	82-89
	
	Добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А (відмінно)

90-100
	Студент надав усі правильні відповіді (40)



	В  (добре)
82-89
	Студент надав 38 правильних відповідей.



	С (добре)
74-81
	Студент надав 35-37 правильних відповідей.



	DE  (задовільно)
64-73

60-63
	Студент надав 30-34 правильні відповіді.

Студент надав 25-29 правильних відповідей



	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59
	Студент відповів лише на 10-14 запитань



	F (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

1-34
	Студент не виконав жодного завдання із запропонованих 40.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ

ЩОДО НАПИСАННЯ РЕФЕРАТУ

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	відмінно

	В
	82-89
	
	Добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А (відмінно)

90-100
	Реферат є адекватним за змістом переказом первинного тексту. Реферат відображає головну інформацію першоджерела. Реферат характеризується інформативністю, об'єктивно передає інформацію, відрізняється повнотою викладу, а також коректно оцінює матеріал, що міститься в першоджерелі. У вступі  обґрунтовується вибір теми, її актуальність, визначається ціль, розкривається проблематика обраної теми. Також у вступі наведені вихідні дані тексту, що реферується (назва, де опублікована, у якому році), відомості про автора (ПІБ, спеціальність, учений ступінь, учене звання). Основна частина  містить у собі зміст тексту, що реферується, приводяться основні тези, вони аргументуються. Робиться загальний висновок по проблемі, заявленій у рефераті. Список використаних джерел (не менш 5 джерел).

	В  (добре)

82-89
	Реферат містить у собі точний переказ основної інформації без перекручувань і суб'єктивних оцінок, проте в основних структурних елементах реферату спостерігаються неточності (наприклад, не коректно оформлений список використаних джерел).

	С (добре)

74-81
	Усі питання, пов’язані з оформленням реферату, виконані, проте є неточності в оформленні використаних джерел, спостерігаються технічні та стилістичні недоліки.

	DE  (задовільно)
64-73

60-63


	Зміст реферату не викладений від імені автора; мета реферату не чітко сформульована та неточно відображає суть досліджуваної проблеми; зміст реферату не вповні відповідає темі завдання та не відображає стан проблеми. Робота не містить узагальнених висновків. Неточності в оформленні використаних джерел, спостерігаються технічні та стилістичні недоліки.

	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59
	Оформлення реферату не відповідає вимогам, проблема не розкрита, не наведені приклади, багато технічних і стильових недоречностей.

	F (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

1-34
	Реферат не поданий на перевірку своєчасно.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ

ЩОДО ПРЕЗЕНТАЦІЙ

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	відмінно

	В
	82-89
	
	Добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А (відмінно)

90-100
	Розміщений матеріал відповідає тематиці проекту. Точно відповідає тематиці, містить дуже важливу інформацію. Інформація структурована. Має чітку, логічно вибудувану структуру. Використання графіків, таблиць. Наявність посилань на використані інформаційні джерела. Оформлення посилань на інформаційні джерела цілком правильні, вичерпні. Зовнішній вигляд роботи, «читаємість» тексту, наочність. Виглядає надзвичайно привабливо. Чітка побудова сторінок. Тексти легко сприймаються. Відповідність дизайну змісту роботи, єдність стилю в оформленні різних частин роботи. Гармонійне поєднання дизайнерських знахідок з ідеєю проекту. Уміння і навички використання комп’ютерних технологій. Використання спецефектів (анімація, звук, графіка). Робота є прикладом високого рівня володіння комп’ютерними технологіями.

	В  (добре)

82-89
	Розміщений матеріал загалом відповідає тематиці проекту і є досить інформативним. Прослідковується певна структура в розміщенні інформації. Графіки, таблиці представлені в роботі, але не додають інформації, не доповнюють змісту. Не повністю представлені інформаційні джерела або не всі правильно оформлені. Естетичний вигляд дещо псує недостатньо чітка структура розміщення інформації, не зовсім доречна графіка оформлення. Дизайн не суперечить загальному змісту проекту. Робота дає висновок про достатній рівень умінь і навичок використання комп’ютерних технологій студентами.

	С (добре)

74-81
	Дизайн не суперечить загальному змісту проекту. Робота дає висновок про середній рівень умінь і навичок використання комп’ютерних технологій студентами.

	DE  (задовільно)
64-73

60-63


	Містить близький за тематикою матеріал але не несе важливої інформативної функції. Важко вловити структуру подання інформації. Графіки і таблиці відсутні. Немає посилань на використані джерела. Естетичний вигляд незадовільний (відсутня чітка структура розміщення інформації, недоречна графіка оформлення). Дизайн зовсім не відповідає тематиці проекту, а інколи навіть іде всупереч загальному змісту. Низький (початковий) рівень використання різноманітних можливостей комп’ютерних технологій.

	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59
	Презентація не відповідає вимогам щодо оформлення, дизайну, естетичного вигляду.

	F(незадовільно) 
з обов’язковим повторним вивченням дисципліни1-34
	Презентація не підготовлена взагалі.
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